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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 
соотнесенных с планируемыми результатами освоения программы 

 
1.1. Дисциплина обеспечивает овладение следующими компетенциями: 

Код  
компетенции 

Наименование 
компетенции 

Код  
этапа освоения 
компетенции 

Наименование этапа освоения 
компетенции 

ОПК-4 Способен выявлять и 
оценивать новые 

рыночные возможности, 
разрабатывать бизнес-

планы создания и развития 
новых направлений 

деятельности и 
организаций; 

ОПК– 4.2 Способность осуществлять 
устное и письменное деловое 

общение на втором иностранном 
языке  

ПК ОС-24 Способность осуществлять 
профессиональную 

деятельность на втором 
иностранном языке (по 

выбору) 

ПК ОС-24.1 Вводный (начальный) этап 
освоения второго иностранного 

языка. 1 уровень 

ПК ОС-24 Способность осуществлять 
профессиональную 

деятельность на втором 
иностранном языке (по 

выбору) 

ПК ОС-24.2 Вводный (начальный) этап 
освоения второго иностранного 

языка. 2 уровень 

ПК ОС-24 Способность осуществлять 
профессиональную 

деятельность на втором 
иностранном языке (по 

выбору) 

ПК ОС-24.3 Продолжающий этап освоения 
второго иностранного языка. 3 

уровень 

ПК ОС-24 Способность осуществлять 
профессиональную 

деятельность на втором 
иностранном языке (по 

выбору) 

ПК ОС-24.4 Продолжающий этап освоения 
второго иностранного языка. 4 

уровень 

 
 

1.2.  В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы: 
ОТФ/ТФ  
(при наличии 
профстандарта) 

Код этапа освоения 
компетенции 

Результаты обучения 

 ОПК– 4.2 на уровне знаний 
˗ Знание орфоэпических и грамматических норм 
литературного второго иностранного языка, правил 
склонения имен числительных; 
˗ знание норм делового этикета 
на уровне умений 
˗ умение составить реферат по предложенному 
тексту (определение основной мысли, выделение 
второстепенных проблем, умение дать собственную 
аргументированную оценку проблемы, логическое и 
стилистически грамотное изложение);  
˗ умение написать деловое письмо 
(сопроводительное письмо, письмо-приглашение и ответ 
на него, письмо-просьба и ответ на него) 
˗ умение правильно соотносить содержание текста с 
личностью автора, временем создания произведения, 
политической ситуацией; 
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˗ умение составить грамотный реферат по 
предложенному тексту экономического содержания; 
˗ умение выбирать адекватную форму делового 
общения;  
˗ умение подбирать адекватные аргументы;  
˗ умение отбирать содержание делового документа, 
адекватное цели его написания 
на уровне навыков 
˗ владение навыками работы со словарями; 
˗ владение навыками определения особенности 
функционального стиля предложенного текста, понимания 
главных особенностей ораторского выступления 
˗ навыки соблюдения требований к языку делового 
общения; 
˗ навыки соблюдения требований по оформлению 
делового документа 

 ПК ОС-24.1 Знать:  
- основные фонологические явления и закономерности 
изучаемого языка 
- тематически релевантные группы слов; 
- языковые характеристики дискурса: устный и 
письменный дискурс; подготовленная и неподготовленная 
речь; официальная и неофициальная речь; 
-основные речевые формы высказывания: рассуждение, 
повествование, описание, монолог, диалог; 
- прагматические параметры высказывания, такие как 
адаптация к ситуации общения, тип адресата, условия 
коммуникативной ситуации, интенции автора 
высказывания; 
-языковую организацию функционально-стилевых 
разновидностей текста: художественного, газетно-
публицистического, научного, официально-делового; 
- основные различия концептуальной и языковой картин 
мира носителей русского и изучаемого иностранного 
языка; 
 
на уровне умений 
- корректно с точки зрения используемых языковых 
средств (фонетических, лексических, грамматических) 
оформлять подготовленные и неподготовленные 
стилистически мотивированные высказывания разной 
степени сложности; 
-структурировать речь, используя адекватные языковые 
средства; 
- адаптировать свою речь применительно к конкретным 
условиям профессионального общения; 
-использовать лексико-грамматические средства и 
стилистические приемы, характерные для 
профессионально ориентированных текстов; 
- в результате освоения дисциплины использовать в 
речевой деятельности не менее 5000 полнозначных 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, отобранных в соответствии с речевыми 
действиями, универсальными понятиями, темами и 
ситуациями, предусмотренными в курсе изучения данной 
дисциплины; 
- интерпретировать (с языковой, культурологической, 
профессиональной точек зрения) художественные, 
газетно-публицистические, научные тексты, а также 
тексты специальной документации; 
- осуществлять сбор, интерпретацию и сопоставление 
профессионально значимой информации из аутентичных 
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иноязычных источников, оценивать степень ее 
достоверности и релевантности, а также обрабатывать 
полученную информацию и превращать ее в специальные 
знания; 
- достигать прагматические цели посредством 
использования лингвистических и экстралингвистических 
компетенций в различных сочетаниях, осуществлять 
выбор стратегии вербального поведения в соответствии с 
принятой ролью и ситуацией общения; 
- использовать теоретические и практические знания для 
достижения целей и задач профессиональной 
деятельности; 
- осуществлять профессиональную коммуникацию на 
изучаемом иностранном языке; 
- осуществлять иноязычное диалоговое взаимодействие в 
среде, создаваемой информационными и 
коммуникативными технологиями. 
 

 ПК ОС-24.2 Знать:  
- основные фонологические явления и закономерности 
изучаемого языка 
- тематически релевантные группы слов; 
- языковые характеристики дискурса: устный и 
письменный дискурс; подготовленная и неподготовленная 
речь; официальная и неофициальная речь; 
-основные речевые формы высказывания: рассуждение, 
повествование, описание, монолог, диалог; 
- прагматические параметры высказывания, такие как 
адаптация к ситуации общения, тип адресата, условия 
коммуникативной ситуации, интенции автора 
высказывания; 
-языковую организацию функционально-стилевых 
разновидностей текста: художественного, газетно-
публицистического, научного, официально-делового; 
- основные различия концептуальной и языковой картин 
мира носителей русского и изучаемого иностранного 
языка; 
 
на уровне умений 
- корректно с точки зрения используемых языковых 
средств (фонетических, лексических, грамматических) 
оформлять подготовленные и неподготовленные 
стилистически мотивированные высказывания разной 
степени сложности; 
-структурировать речь, используя адекватные языковые 
средства; 
- адаптировать свою речь применительно к конкретным 
условиям профессионального общения; 
-использовать лексико-грамматические средства и 
стилистические приемы, характерные для 
профессионально ориентированных текстов; 
- в результате освоения дисциплины использовать в 
речевой деятельности не менее 5000 полнозначных 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, отобранных в соответствии с речевыми 
действиями, универсальными понятиями, темами и 
ситуациями, предусмотренными в курсе изучения данной 
дисциплины; 
- интерпретировать (с языковой, культурологической, 
профессиональной точек зрения) художественные, 
газетно-публицистические, научные тексты, а также 
тексты специальной документации; 
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- осуществлять сбор, интерпретацию и сопоставление 
профессионально значимой информации из аутентичных 
иноязычных источников, оценивать степень ее 
достоверности и релевантности, а также обрабатывать 
полученную информацию и превращать ее в специальные 
знания; 
- достигать прагматические цели посредством 
использования лингвистических и экстралингвистических 
компетенций в различных сочетаниях, осуществлять 
выбор стратегии вербального поведения в соответствии с 
принятой ролью и ситуацией общения; 
- использовать теоретические и практические знания для 
достижения целей и задач профессиональной 
деятельности; 
- осуществлять профессиональную коммуникацию на 
изучаемом иностранном языке; 
- осуществлять иноязычное диалоговое взаимодействие в 
среде, создаваемой информационными и 
коммуникативными технологиями. 
 

 ПК ОС-24.3 Знать:  
- основные фонологические явления и закономерности 
изучаемого языка 
- тематически релевантные группы слов; 
- языковые характеристики дискурса: устный и 
письменный дискурс; подготовленная и неподготовленная 
речь; официальная и неофициальная речь; 
-основные речевые формы высказывания: рассуждение, 
повествование, описание, монолог, диалог; 
- прагматические параметры высказывания, такие как 
адаптация к ситуации общения, тип адресата, условия 
коммуникативной ситуации, интенции автора 
высказывания; 
-языковую организацию функционально-стилевых 
разновидностей текста: художественного, газетно-
публицистического, научного, официально-делового; 
- основные различия концептуальной и языковой картин 
мира носителей русского и изучаемого иностранного 
языка; 
 
на уровне умений 
- корректно с точки зрения используемых языковых 
средств (фонетических, лексических, грамматических) 
оформлять подготовленные и неподготовленные 
стилистически мотивированные высказывания разной 
степени сложности; 
-структурировать речь, используя адекватные языковые 
средства; 
- адаптировать свою речь применительно к конкретным 
условиям профессионального общения; 
-использовать лексико-грамматические средства и 
стилистические приемы, характерные для 
профессионально ориентированных текстов; 
- в результате освоения дисциплины использовать в 
речевой деятельности не менее 5000 полнозначных 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, отобранных в соответствии с речевыми 
действиями, универсальными понятиями, темами и 
ситуациями, предусмотренными в курсе изучения данной 
дисциплины; 
- интерпретировать (с языковой, культурологической, 
профессиональной точек зрения) художественные, 
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газетно-публицистические, научные тексты, а также 
тексты специальной документации; 
- осуществлять сбор, интерпретацию и сопоставление 
профессионально значимой информации из аутентичных 
иноязычных источников, оценивать степень ее 
достоверности и релевантности, а также обрабатывать 
полученную информацию и превращать ее в специальные 
знания; 
- достигать прагматические цели посредством 
использования лингвистических и экстралингвистических 
компетенций в различных сочетаниях, осуществлять 
выбор стратегии вербального поведения в соответствии с 
принятой ролью и ситуацией общения; 
- использовать теоретические и практические знания для 
достижения целей и задач профессиональной 
деятельности; 
- осуществлять профессиональную коммуникацию на 
изучаемом иностранном языке; 
- осуществлять иноязычное диалоговое взаимодействие в 
среде, создаваемой информационными и 
коммуникативными технологиями. 
 

 ПК ОС-24.4 Знать:  
- основные фонологические явления и закономерности 
изучаемого языка 
- тематически релевантные группы слов; 
- языковые характеристики дискурса: устный и 
письменный дискурс; подготовленная и неподготовленная 
речь; официальная и неофициальная речь; 
-основные речевые формы высказывания: рассуждение, 
повествование, описание, монолог, диалог; 
- прагматические параметры высказывания, такие как 
адаптация к ситуации общения, тип адресата, условия 
коммуникативной ситуации, интенции автора 
высказывания; 
-языковую организацию функционально-стилевых 
разновидностей текста: художественного, газетно-
публицистического, научного, официально-делового; 
- основные различия концептуальной и языковой картин 
мира носителей русского и изучаемого иностранного 
языка; 
 
на уровне умений 
- корректно с точки зрения используемых языковых 
средств (фонетических, лексических, грамматических) 
оформлять подготовленные и неподготовленные 
стилистически мотивированные высказывания разной 
степени сложности; 
-структурировать речь, используя адекватные языковые 
средства; 
- адаптировать свою речь применительно к конкретным 
условиям профессионального общения; 
-использовать лексико-грамматические средства и 
стилистические приемы, характерные для 
профессионально ориентированных текстов; 
- в результате освоения дисциплины использовать в 
речевой деятельности не менее 5000 полнозначных 
лексических единиц общего и терминологического 
характера, отобранных в соответствии с речевыми 
действиями, универсальными понятиями, темами и 
ситуациями, предусмотренными в курсе изучения данной 
дисциплины; 
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- интерпретировать (с языковой, культурологической, 
профессиональной точек зрения) художественные, 
газетно-публицистические, научные тексты, а также 
тексты специальной документации; 
- осуществлять сбор, интерпретацию и сопоставление 
профессионально значимой информации из аутентичных 
иноязычных источников, оценивать степень ее 
достоверности и релевантности, а также обрабатывать 
полученную информацию и превращать ее в специальные 
знания; 
- достигать прагматические цели посредством 
использования лингвистических и экстралингвистических 
компетенций в различных сочетаниях, осуществлять 
выбор стратегии вербального поведения в соответствии с 
принятой ролью и ситуацией общения; 
- использовать теоретические и практические знания для 
достижения целей и задач профессиональной 
деятельности; 
- осуществлять профессиональную коммуникацию на 
изучаемом иностранном языке; 
- осуществлять иноязычное диалоговое взаимодействие в 
среде, создаваемой информационными и 
коммуникативными технологиями. 
 

2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО 
 

Объем дисциплины 
18,00 ЗЕ, 408 ак. часа(ов) на контактную работу с преподавателем, 168 ак. часа(ов) на 
самостоятельную работу обучающихся; 
Место дисциплины в структуре ОП ВО 

– Б1.В.ДВ.01.02 «Второй иностранный язык (немецкий)» 1-й курс 1-й семестр, 1-й 
курс 2-й семестр, 2-й курс 3-й семестр, 2-й курс 4-й семестр 

– дисциплина реализуется после изучения дисциплин:  
 

– форма промежуточной аттестации – экзамен, зачет 

3. Содержание и структура дисциплины 

№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

(Таблица3Строки) I курс I семестр 0 0 0 0 0 0  
 Фонетика 0 0 0 0 0 0  
 Тема 1. Речевой 

аппарат и органы речи. 
Артикуляционная база 
немецкого языка. 

2 0 0 2 0 0  

 Тема 2. Классификация 
и характеристика 
немецких гласных 

2 0 0 2 0 0  

 Тема 3. Гласные 
переднего ряда. 3 0 0 2 0 1  
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

 Тема 4. Гласные 
заднего ряда. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 5. Дифтонги. 3 0 0 2 0 1  
 Тема 6. Характеристика 

немецких согласных. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 7. Сонорные 
звуки. 3 0 0 2 0 1  

 Тема 8. Правила чтения 
долгих и кратких 
гласных. 

2 0 0 2 0 0  

 Тема 9. Речевой поток. 3 0 0 2 0 1  
 Тема 10. Ударение в 

простом слове. 3 0 0 2 0 1  

 Тема 11. Безударность 
артикля. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 12.Логическое 
ударение. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 13.Оглушение 
звонких согласных. 3 0 0 2 0 1  

 Тема 14. Ударение в 
сложных словах. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 15. Интонация. 3 0 0 2 0 1  
 Практическая 

грамматика 0 0 0 0 0 0  

 Тема 1. Предложение 2 0 0 2 0 0  
 Тема 2. Детерминативы 3 0 0 2 0 1  
 Контрольная работа. 

Темы 1-2. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 3. Глагол 5 0 0 4 0 1  
 Тема 4. Имя 

существительное 5 0 0 4 0 1  

 Тема 5. Местоимение 5 0 0 4 0 1  
 Тема 6. Имя 

прилагательное 5 0 0 4 0 1  

 Контрольная работа. 
Темы 3-6. 4 0 0 4 0 0  

 Тема 7. Наречие 5 0 0 4 0 1  
 Тема 8. Имя 

числительное 5 0 0 4 0 1  

 Контрольная работа. 
Темы 7-8. 4 0 0 4 0 0  

 Тема 9. Предлог 6 0 0 4 0 2  
 Тема 10. Союз 6 0 0 4 0 2  
 Контрольная работа. 

Темы 9-10. 2 0 0 2 0 0  

 Практика устной и 
письменной речи. 0 0 0 0 0 0  

 Тема 1. Семья. 
Знакомство. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 2. Профессии. 
Национальности. 
Страны. 

6 0 0 4 0 2  
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

 Контрольная работа. 
Тема 1-2. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 3. Внешность и 
характер человека. 4 0 0 2 0 2  

 Тема 4. Город. 
Ориентирование в 
городе. 

4 0 0 2 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 3-4. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 5. Описание 
жилища. Бронирование 
отеля. 

4 0 0 2 0 2  

 Тема 6. Образ жизни. 
Распорядок дня. 4 0 0 2 0 2  

 Тема 7. Досуг 4 0 0 2 0 2  
 Контрольная работа. 

Темы 5-7 2 0 0 2 0 0  

 Тема 8. Покупка 
одежды. 4 0 0 2 0 2  

 Тема 9. Еда. Продукты 
питания. 4 0 0 2 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 8-9. 2 0 0 2 0 0  

Промежуточная 
аттестация  0      Экзамен 

 I курс II семестр 0 0 0 0 0 0  
 Практическая 

грамматика 0 0 0 0 0 0  

 Тема 11. Изъявительное 
наклонение 6 0 0 4 0 2  

 Тема 12. Категория 
залога 6 0 0 4 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 11-12. 3 0 0 2 0 1  

 Тема 13. Артикль 
(определенный и 
неопределенный) 

6 0 0 4 0 2  

 Тема 14. Инфинитив. 6 0 0 4 0 2  
 Тема 15. Имя 

прилагательное. 6 0 0 4 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 14-15. 4 0 0 2 0 2  

 Тема 16.Наречие. 6 0 0 4 0 2  
 Тема 17. Сложное 

предложение 6 0 0 4 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 16-17 2 0 0 2 0 0  

 Практика устной и 
письменной речи. 0 0 0 0 0 0  

 Тема 10. Аренда 
автомобиля. 8 0 0 6 0 2  

 Тема  11. Транспорт, 
путешествие. 8 0 0 6 0 2  
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

 Контрольная работа. 
Темы 10-11 3 0 0 2 0 1  

 Тема 12. Физкультура и 
спорт. 8 0 0 6 0 2  

 Тема 13. Здоровье. 
Визит к врачу. 6 0 0 4 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 12-13 3 0 0 2 0 1  

 Тема 14. Прогноз 
погоды. 8 0 0 6 0 2  

 Тема 15. Обручение, 
свадьба. 9 0 0 6 0 3  

 Тема 16.  Моя будущая 
работа. 9 0 0 6 0 3  

 Контрольная работа. 
Темы  14-16. 3 0 0 2 0 1  

Промежуточная 
аттестация  36      Экзамен 

 II курс III семестр 0 0 0 0 0 0  
 Практическая 

грамматика 0 0 0 0 0 0  

 Тема 18. Согласование 
времен изъявительного 
наклонения 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 19. Косвенная 
речь 8 0 0 6 0 2  

 Тема 20. Условное 
наклонение 8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 18-20. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 21.Относительные 
местоимения 8 0 0 6 0 2  

 Тема 22. 
Инфинитивный оборот 
с um...zu. 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 23. Деепричастие 
несовершенного вида. 8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 21-23. 2 0 0 2 0 0  

 Тема 24. 
Вопросительные 
местоимения. 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 25. Возвратные 
глаголы. 6 0 0 6 0 0  

 Контрольная работа. 
Темы 24-25 2 0 0 2 0 0  

 Практика устной и 
письменной речи 5 0 0 4 0 1  

 Тема 17. Терроризм. 
Преступность. 
Социальные проблемы 
в обществе. 

7 0 0 4 0 3  
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

 Тема 18. Проблемы 
современной молодежи. 8 0 0 6 0 2  

 Тема 19. Образование 
во Германии. 8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 17-19. 4 0 0 4 0 0  

 Тема 20.Искусство. 
Великие драматурги и 
музыканты. 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 21.Кино. 6 0 0 4 0 2  
 Тема 

22.Изобразительное 
искусство. 

8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 20-22. 5 0 0 4 0 1  

 Тема 23. Спортивные 
соревнования. 
Чемпионаты. 

6 0 0 4 0 2  

 Тема 24.Здоровый 
образ жизни. Здоровое 
питание. 

8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 23-24. 5 0 0 4 0 1  

Промежуточная 
аттестация  0      Зачет 

 II курс IV семестр 0 0 0 0 0 0  
 Практическая 

грамматика 0 0 0 0 0 0  

 Тема 26. 
Сослагательное 
наклонение. 

10 0 0 6 0 4  

 Тема 27. Причастие 
действительного и 
страдательного залога. 

10 0 0 6 0 4  

 Тема 28. 
Притяжательные 
местоимения 

8 0 0 4 0 4  

 Контрольная работа. 
Темы 26-28. 8 0 0 4 0 4  

 Тема 29. Безличное 
местоимение es. 8 0 0 4 0 4  

 Тема 30. Употребление 
конструкции es gibt. 8 0 0 4 0 4  

 Тема 31. Презенс 
глаголов с sich. 10 0 0 6 0 4  

 Контрольная работа. 
Темы 29-31. 8 0 0 4 0 4  

 Тема 32. Безличное 
местоимение es. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 33. Употребление 
конструкции es gibt. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 34. Презенс 
глаголов с sich. 6 0 0 4 0 2  
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№ п/п Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), ак. час./ час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости*, 
промежуточной 

аттестации 

Всего 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР   
очная форма обучения 

 Тема 35. 
Притяжательные 
местоимения. 

6 0 0 4 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 32-35. 6 0 0 4 0 2  

 Практика устной и 
письменной речи 0 0 0 0 0 0  

 Тема 25. Мода и 
личность. Описание 
внешности и характера. 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 26. Рынок 
недвижимости. Выбор и 
покупка квартиры в 
кредит. 

8 0 0 6 0 2  

 Тема 27.Проблемы 
семьи в Германии и 
России. 

8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 25-27. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 28.Защита 
животных. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 29. Охрана 
окружающей среды. 8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 28-29. 6 0 0 4 0 2  

 Тема 30. Здоровье. 
Здоровый образ жизни. 
Спорт. 

6 0 0 4 0 2  

 Тема 31. Конкуренция в 
торговле. Реклама. 8 0 0 6 0 2  

 Контрольная работа. 
Темы 30-31. 6 0 0 4 0 2  

Промежуточная 
аттестация  36       

Всего: 648 / 
648 0 / 0 0 / 0 408 / 

408 0 / 0 168 / 
168  

Примечание* – формы текущего контроля успеваемости: домашнее задание (ДЗ)   
 

Содержание дисциплины  
 

Раздел 1. Фонетика  

Речевой аппарат и органы речи. Артикуляционная база французского языка. Гласные 
переднего и заднего ряда; открытые и закрытые; лабиализованные и нелабиализованные. 
Особенности артикуляции. Деление на слоги. Характеристика согласных: Глухие и 
звонкие, взрывные, сонорные. Особенности артикуляции. Правила фонетического 
слогоделения. Связывание звуков в речевом потоке. Правила ударения в простом и 
сложном словах. Интонация утвердительного и вопросительного предложения. 
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Раздел 2. Практическая грамматика  

Строй немецкого предложения. Существительные: классификация существительных. 
Образование множественного числа существительных. Определенный и неопределенный 
артикль, нулевой артикль. Глагол. Типы спряжения (слабое,сильное, смешанное). 
Грамматические категории глагола: время, наклонение, залог, лицо и число. 
Изъявительное наклонение. Спряжение правильных и неправильных глаголов. Имя 
прилагательное. Согласование прилагательного с существительным по роду, числу и 
падежу. Образование множественного числа прилагательных. Предлог. Функции 
предлогов. Местоимение. Личные местоимения, их формы. Вопросительные местоимения. 
Относительные местоимения. Наречие. Образование наречий . Место наречия в 
предложении. Имя числительное. Количественные и порядковые числительные. Простые 
и сложные. Употребление числительных. Будущее. Образование и употребление 
будущего времени. Прошедшее. Образование и употребление прошедшего времени. 
(перфект, претеритум). Согласование времен изъявительного наклонения. Возвратные 
глаголы. Спряжение возвратных глаголов, особенности употребления частички sich. 
Повелительное наклонение. Образование и употребление повелительного наклонения. 
Условное наклонение. Образование и употребление форм условного наклонения. 
Сослагательное наклонение. Случаи употребления. Степени сравнения. Степени 
сравнения прилагательных. Сравнительная и превосходная степени сравнения. Способы 
образования. 

 

Раздел 3. Практика устной и письменной речи на уровне повседневной 
коммуникации 

Сведения биографического характера о себе, членах семьи. Отношения родства. Описание 
внешности и характера человека. Различные профессии. Город. Описание карты и 
ориентирование в городе. Описание жилища, предметов домашнего обихода. Поиск и 
аренда квартиры. Бронирование отеля. Заказ отеля письмом и по телефону. Образ жизни. 
Распорядок дня, досуг и хобби. Туризм. Обращение в туристическое агентство. Выбор 
путешествия. Одежда и мода. Влияние характера, профессии, образа жизни на внешний 
вид человека и манеру одеваться. Рецепты немецкой кухни. Меню в ресторане и баре. 
Различия новой и традиционной кухни. Аренда автомобиля. Виды транспорта. 
Скоростные поезда. Физкультура и спорт. Занятия в спортивном клубе. Комплексы 
упражнений. Спортивный отдых. Здоровый образ жизни. Здоровое питание. Здоровье. 
Болезни. Визит к врачу. Лечение, прием лекарств. 

Прогноз погоды. Климат в Германии. Обручение, свадьба, семья, родственники. 
Народные традиции и современные свадебные обычаи. Проблемы молодежи. Терроризм. 
Преступность. Социальные проблемы в обществе. 

 

Раздел 4 Культура и традиции Германии 

Вехи истории Германии. Этапы складывания государственности. Художественная 
литература. Формирование немецкого литературного языка. Современная немецкая проза 
и поэзия. Известные немецкие писатели. Искусство. Виды искусства. Роль искусства 
вжизни общества ичеловека. Виды искусства. Великие драматурги и музыканты. Кино. 
Знаменитые немецкие режиссеры и актеры. Известные немецкие фильмы – классика 
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немецкого кинематографа. Система высшего образования в России и Германии. 
Университеты и Высшие школы. Привычки. Традиции. Стереотипы. Религиозные, 
государственные, народные праздники в Германии и России. Наука. Изобретения, 
изменившие историю человечества. Знаменитые немецкие ученые. Роль науки и высоких 
технологий в современном мире. Охрана окружающей среды. Заповедники и 
национальные парки Германии. Сохранение флоры и фауны. Проблема больших городов. 
Жизнь в городе и деревне, за и против. 

 

Раздел 5. Грамматические особенности литературной и деловой речи 

Употребление прошедшего времени. Сослагательное наклонение. Особенности его 
употребления в разговорной и литературной речи. Перевод прямого высказывания в 
косвенную речь. Согласование времен в косвенной речи. 

 

Раздел 6. Практика устной и письменной речи в сфере профессиональной 
коммуникации 

Деловая корреспонденция. Правила составления и оформления деловых писем. Типы 
деловых писем. Запрос информации. Рынок недвижимости. Выбор и покупка квартиры в 
кредит. Получение банковского кредита. Страхование кредита. Проценты по кредиту. 
Виды кредитов. Основные понятия и виды страхования. Оформление страхового 
договора. Корпоративная культура. Поиск работы, рекомендации, собеседование, 
написание мотивационного письма и CV. Трудовой договор. Оплата труда. Трудовые 
споры. Реклама: прямая, через масс медиа, на местах продаж. Продвижение товара. Работа 
с фокусной группой. Ярмарки, салоны, выставки как способ установления партнерских 
отношений. Культура предприятия. Виды предприятий в Германии. Успешные и 
убыточные предприятия. Известные немецкие предприниматели. Маркетинг. Изучение и 
сегментация рынка. Позиционирование товара. Ценообразование. Кривая спроса и 
предложения. Определение гаммы выпускаемых продуктов. Марки производителя и 
торговой сети. Товарищества и акционерные общества. Деятельность бирж, их роль в 
мировой экономике, Деловая этика. Нарушения деловой этики. Истоки гражданского и 
торгового законодательства. Договоры международной купли-продажи товаров. Права и 
обязанности сторон. 

 

 
 

4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд 
оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине 

 
4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости обучающихся и 

промежуточной аттестации 
4.1.1. В ходе реализации дисциплины Б1.В.ДВ.01.02 Второй иностранный язык 

(немецкий) при проведении практических занятий используются следующие методы 
текущего контроля успеваемости: контрольные работы, написание эссе и изложений, 
устные и письменные опросы, контрольное аудирование. 
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4.1.2. Промежуточная аттестация по дисциплине проводится в форме зачета (1,3 

семестры) и экзамена (2,4 семестры). 

2.2. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся. 
Примеры заданий для текущего контроля успеваемости 
Тема 1. Фонетика 
Задание. На основании материала практических занятий и материала учебников составьте 
таблицу, содержащую основные характеристики немецких гласных и согласных звуков. 
(форма произвольная). 
  
Тема 2. Практическая грамматика 
Задание. Самостоятельно повторите темы «Изъявительное наклонение. Настоящее время, 
прошедшее время, будущее время и ответьте на следующие вопросы (для самопроверки): 
1) Образование прошедшего времени (Претеритум, Перфект). 
2) Образование будущего времени. (Футурум). 
 
Тема 3. Практика устной и письменной речи на уровне повседневной коммуникации 
Задание. 

1) Составьте монологическое высказывание по одной из тем: «Сведения 
биографического характера». «Город. Описание карты и ориентирование в городе». 
«Описание жилища, предметов домашнего обихода». «Образ жизни. Распорядок дня». 

1) Составьте диалогическое высказывание по одной из тем: «Туризм. Обращение в 
туристическое агентство». «Здоровье. Болезни. Визит к врачу». 

2) Подготовьте письменную работу на одну из тем (форма произвольная): «Влияние 
характера, профессии, образа жизни на внешний вид человека и манеру одеваться». 
«Средиземноморская кухня». «Здоровый образ жизни». «Народные традиции и 
современные свадебные обычаи». 

 
Тема 4. Культура и традиции 
Задание. Сравнительный анализ культур и традиций Германии и России. 
Написание эссе на одну из тем: 
1) Религиозные, государственные, народные праздники в Германии и России. 
1)  Система высшего образования в России и Германии. 

 
Тема 5. Охрана окружающей среды.  
Заповедники и национальные парки.  Подготовка презентации по теме. 
 
Тема 6. Практика устной и письменной речи в сфере профессиональной коммуникации 
Задание. Написание реферата (см. список тем): 
1) Рынок недвижимости. 

2) Основные понятия и виды страхования. 
3) Корпоративная культура. 
4) Реклама. Продвижение товара 
5) Маркетинг. Изучение и сегментация рынка 
6) Деятельность банков. Кредитная функция банков. Виды банков. 
7) Товарищества и акционерные общества. 
8) Деловая этика. Нарушения деловой этики. 
9) Истоки гражданского и торгового законодательства. 
10) Судебная система. Система административных судов Германии. 
11) Договоры международной купли-продажи товаров. 
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Примерные вопросы к лексическим темам 
К теме Stellen Sie sich vor 
1. Wie heissen Sie? 
2. Wie alt bist du? 
3. Hast du Hobby? 
4. Woher kommst du? 

К теме Meine Familie 
1. Ist deine Familie gross? 
2. Aus wievielen Personen besteht deine Familie? 
3. Sind deine Eltern berufstaeatig? 
4. Hast du Grosseltern? 
 
К теме Kunst 
1. Gehst du gerne ins Theater? 
2. Wohin gehst du lieber ins Theater oder Kino? 
3. Besuchst du gern Ausstellungen? 
4. Interessiren Sie sich fuer Kunst? 
 
К теме Meine Wohnung 
1. Ist Ihre Wohnung gross? 
2. Wo liegt Ihre Wohnung? 
3. Wieviele Personen wohnen in der Wohnung? 
4. Haben Sie Geschwister? 
 
К теме Mein Tagesablauf 
1. Um wieviel Uhr stehen Sie auf? 
2. Wann fruestuecken Sie? 
3. Wann verlassen Sie das Haus? 
4. Wann kommen Sie nach Hause? 
 
К теме das deutsche Schulsystem 
1. Mit wieviel Jahren beginnt die Sculpflicht? 
2. Welche Schultypen gibt es? 
3. Wie lange besucht man die Realschule? 
4. Wie lange dauert die Grundschule in Deutschland? 
 

Примерный перечень вопросов для подготовки к контрольным работам 
 

1. Starke und schwache Verben. 
1. Trennbare/nicht trennbare Verben. 
2. Modalverben. 
3. Passiv mit Modalverben. 
4.  Deklination nach indefinitem Artikel. 
5. Deklination nach definitem Artikel. 
6. Deklination nach dem Nullartikel. 
7. Steigerung der Adjektive. 
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8. Adjektiv als Nomen. 
9. Pronomen. 
10. Personalpronomen. 
11. Possessivpronomen. 
12. Indefenitpronomen. 
13. Gegenwart:Praesens. 
14. Vergangenheit: Perfekt. 
15. Vergangenheit: Praeteritum. 
16. Zahlwoerter. 
17. Verben und Ausdruecke mit es. 
18. Passiv. 
19. Imperativ. 
20. Konjunktiv II. 
21. Zukunft: Praesens und Futur. 
22. Reflexive Verben. 
23. Temporaladverbien. 
24. Modalpartikeln. 

 
4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации 
4.3.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы 

Код 
компетенции Наименование компетенции 

Код этапа 
освоения 
компетенции 

Наименование 
этапа освоения 
компетенции 

ПК ОС-24 Способность осуществлять 
профессиональную деятельность на 
втором иностранном языке 

ПК ОС-24.1 
 

Вводный 
(начальный) этап 
освоения второго 
иностранного 
языка. 1 уровень 
 

ПК ОС-24.2 
 

Вводный 
(начальный) этап 
освоения второго 
иностранного 
языка. 2 уровень 
 

ПК ОС-24.3 
 

Продолжающий 
этап освоения 
второго 
иностранного 
языка. 3 уровень 
 

ПК ОС-24.4 
 

Продолжающий 
этап освоения 
второго 
иностранного 
языка. 4 уровень 
 

ОПК-4 

Способен выявлять и оценивать 
новые рыночные возможности, 
разрабатывать бизнес-планы 
создания и развития новых 

ОПК– 4.2 Способность 
осуществлять 
устное и 
письменное 
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направлений деятельности и 
организаций; 

деловое общение 
на втором 
иностранном 
языке 

 
4.3.2 Показатели и критерии оценивания компетенций на различных этапах их 

формирования 
 Показатель оценивания Критерий оценивания Рекомендуем

ые средства 
(методы) 

оценивания 
ПК ОС-24.1  Вводный (начальный) этап освоения второго иностранного языка. 

I уровень (1 семестр) 
в области 
аудировани
я 
 

– понимание основных идей 
и конкретных деталей 
несложных сообщений при 
условии, что они 
произносятся четко и в 
умеренном темпе; 

 

Обучаемый точно определяет 
смыслоразличительные звуки, 
идентифицирует основную 
информацию, реагирует 
соответственно на большинство 
простых коротких фраз, 
взаимодействует в простых и 
отработанных коммуникативных 
ситуациях. 

Контроль
ное 
аудирован
ие 
 

 

в области 
чтения 
 

– понимание основного 
содержания небольших по 
объему оригинальных 
текстов, построенных на 
частотном языковом 
материале повседневного 
общения; 
– выделение из письменного 
материала по знакомой 
тематике конкретной 
информаци, необходимой 
для выполнения 
определенного задания; 

Обучаемый обладает 
техникой чтения в умеренном темпе, 
четким и правильным 
произношением и интонацией. 
Правила чтения усвоены в полной 
мере. Показывает полное понимание 
простого текста, демонстрирует 
полное знание базовой лексики, 
вычленяет из текста необходимую 
информацию. 

 
 
 

Устный 
опрос 

 
в области 
говорения 
 
 
 

- построение простых, 
связных высказываний, 
изложение событий; 
- краткое изложение 
информации, полученной из 
разных источников; 
 
 

Обучаемый показывает 
понимание информации в знакомых 
ситуациях, реагирует 
соответственно на устную речь, 
взаимодействует в базовых 
структурированных 
коммуникативных ситуациях, 
полностью использует базовый 
спектр лексики и грамматических 
структур, использует ясное 
корректное произношение и 
интонацию. 

 
Устный 
опрос, 
подготовл
енный 
рассказ по 
теме 
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в области 
письма 
 

– написание простых 
функционально связных 
текстов (повествование и 
описание) на знакомые 
темы; 
- составление резюме 
небольшого по объему 
письменного речевого 
произведения; 

Обучаемый свободно 
использует  базовый спектр лексики, 
легко оперирует изученными 
грамматическими правилами, 
правильно использует  
грамматические структуры. 

Контроль
ная 
работа, 
грамматич
еский 
тест, 
письменн
ый 
перевод, 
резюме 
текста в 
письменн
ой форме. 

ПК ОС-24.2  Продолжающий этап освоения второго иностранного языка. 
II уровень (2 семестр) 

в области 
аудировани
я 
 

– понимание основных 
положений четко 
произнесенных 
высказываний в пределах 
литературной нормы на 
знакомые темы; 
– понимание основных идей 
и конкретных деталей 
несложных сообщений при 
условии, что они 
произносятся четко и в 
умеренном темпе; 

Обучаемый точно определяет 
смыслоразличительные звуки,  
показывает полное  понимание 
информации в пределах знакомых 
тем, идентифицирует основную 
информацию, реагирует 
соответственно на некоторые 
конкретные детали, взаимодействует 
в простых и отработанных 
коммуникативных ситуациях, 
отлично использует базовый спектр 
лексики. 

Контродь
ное 
аудирован
ие 

в области 
чтения 
 

– понимание основного 
содержания небольших по 
объему оригинальных 
текстов, построенных на 
частотном языковом 
материале повседневного 
общения; 
– выделение из письменного 
материала по знакомой 
тематике конкретную 
информацию, необходимую 
для выполнения 
определенного задания; 

Обучаемый обладает беглой 
техникой чтения, четким и 
правильным произношением и 
интонацией. Правила чтения 
усвоены в полной мере. Показывает 
быстрое и полное понимание 
простого оригинального текста, 
демонстрирует полное знание 
базовой лексики и грамматики, 
вычленяет из текста необходимую 
информацию.  

 
 
 

Устный 
опрос 

в области 
говорения 
 

– построение простых, 
связных высказывания, 
изложение событий; 
– изложение, объяснение и 
краткое обоснование своих 
взглядов и намерений; 
– краткое изложение 
информации, полученной из 
разных источников; 

Обучаемый показывает 
полное понимание информации в 
знакомых ситуациях, реагирует 
соответственно на устную речь, 
взаимодействует в базовых 
структурированных 
коммуникативных ситуациях, 
свободно использует базовый спектр 
лексики и грамматических структур, 

Устный 
опрос 
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– участие без 
предварительной 
подготовки в беседе на 
знакомую тему; 

в тексте присутствует логические 
связи, изложены взгляды, оценки; 
информация, полученная из 
различных источников, обобщена. 

в области 
письма 
 

– написание простых 
связных текстов двух 
функционально-
семантических типов 
(повествование и описание) 
на знакомые темы; 
– написание несложных 
писем личного характера; 
- составление резюме 
небольшого по объему 
письменного речевого 
произведения; 

Обучаемый отлично 
использует  базовый спектр лексики, 
легко оперирует изученными 
грамматическими правилами, 
правильно использует  
грамматические структуры. 
Эффективно использует на письме 
изученные фразы и предложения, в 
тексте присутствует логическая 
структура. 

Контроль
ная 
работа, 
грамматич
еский 
тест, 
письменн
ый 
перевод, 
резюме 
текста в 
письменн
ой форме. 

ПК ОС-24.3  Продолжающий этап освоения второго иностранного языка 
III уровень (3 семестр). 

в области 
аудировани
я 
 

– понимание основного 
содержания сложных по 
лингвистическому и 
смысловому наполнению 
сообщений на знакомую 
тему при условии 
соблюдения нормативного 
произношения и 
умеренного темпа речи; 
– понимание звучащих в 
нормальном темпе 
спонтанных высказываний 
носителей языка на 
знакомую тему; 

Обучаемый показывает 
полное понимание информации в 
пределах знакомых тем, 
идентифицирует основную 
информацию, реагирует 
соответственно на большинство 
конкретных деталей, 
взаимодействует в простых и 
отработанных коммуникативных 
ситуациях, свободно использует 
базовый спектр лексики и 
грамматики для полного 
понимания. 

Контрольное 
аудирование,  
письменное 
изложение 
содержания 
текста 

в области 
чтения 
 

– понимание основного 
содержания оригинальных 
текстов по современной 
проблематике (например, 
газетных статей по 
знакомой тематике); 
– выявление особой 
позиции или точки зрения 
автора несложного 
оригинального текста по 
знакомой тематике; 
– выявление в тексте 
информации, 
подтверждающей, 
дополняющей или 

Обучаемый обладает 
беглой техникой чтения, четким и 
правильным произношением и 
интонацией, делает правильные 
смысловые ударения. Правила 
чтения усвоены в полной мере. 
Показывает быстрое и полное 
понимание оригинального текста, 
демонстрируя твердое знание 
базовой лексики и грамматики, 
вычленяет из текста необходимую 
информацию.  

 

Устный 
опрос, 
письменное 
изложение 
содержания 
текста. 
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иллюстрирующей какие-
либо положения, сведения, 
факты, реальные события; 

в области 
говорения 
 

– краткое изложение 
информации о реальных 
или вымышленных 
событиях; 
– краткий пересказ 
содержания 
информационной статьи, 
интервью, а также сюжета и 
последовательности 
событий в книге или 
фильме; 
–подготовленные 
сообщения в рамках 
изученной тематики; 
-  диалоги на знакомую тему 
без предварительной 
подготовки; 

Обучаемый показывает 
полное понимание информации в 
знакомых ситуациях, реагирует 
соответственно на устную речь, 
взаимодействует в базовых 
структурированных 
коммуникативных ситуациях, 
свободно использует базовый 
спектр лексики и грамматических 
структур, в тексте присутствует 
логические связи, изложены 
взгляды, оценки; информация, 
полученная из различных 
источников, обобщена. 

Устный 
опрос 

в области 
письма 
 

– создание текстов 
повествовательного, 
описательного, 
объяснительного и 
полемического характера в 
рамках изученной тематики; 
– подготовка тезисов 
устного сообщения в 
пределах изученной 
тематики; 
– письменное обобщение 
информации, полученной  
из нескольких источников; 

Обучаемый свободно 
использует  базовый спектр 
лексики, легко оперирует 
изученными грамматическими 
правилами, правильно использует  
грамматические структуры. 
Эффективно использует на 
письме изученные фразы и 
предложения, в тексте 
присутствует логическая 
структура. 

Контрольная 
работа, 
грамматичес
кий тест, 
письменный 
перевод, 
резюме 
текста в 
письменной 
форме. 

ПК ОС-24.4  Продолжающий этап освоения второго иностранного языка 
IV уровень (4 семестр) 

в области 
аудировани
я 
 

– понимание основного 
содержания сложных по 
лингвистическому и 
смысловому наполнению 
сообщений на знакомую 
тему при условии 
соблюдения нормативного 
произношения и 
умеренного темпа речи; 
– понимание звучащих в 
нормальном темпе 
спонтанных высказываний 

Обучаемый показывает 
полное  понимание информации в 
пределах знакомых тем, 
идентифицирует основную 
информацию, реагирует 
соответственно на большинство 
конкретных деталей, полностью 
воспринимает информацию, 
касающуюся различных аспектов 
темы, взаимодействует в 
отработанных коммуникативных 
ситуациях,  свободно использует 

Контрольное 
аудирование, 
устный 
опрос, 
письменное 
изложение 
содержания. 
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носителей языка на 
знакомую тему; 
– понимание основной 
мысли радио- и 
телевизионных передач на 
знакомую тему; 
– ясное и логично 
построенное рассуждение 
при условии, что тема 
достаточно хорошо 
знакома; 

базовый спектр лексики и 
грамматики для полного 
понимания темы. 

в области 
чтения 

– понимание основного 
содержания оригинальных 
текстов по современной 
проблематике (например, 
газетных статей по 
знакомой тематике); 
– выявление особой 
позиции или точки зрения 
автора несложного 
оригинального текста по 
знакомой тематике; 
– понимание выводов, 
сделанных автором текста в 
ходе изложения с целью 
обоснования определенной 
точки зрения; 
– выявление в тексте 
информации, 
подтверждающей, 
дополняющей или 
иллюстрирующей какие-
либо положения, сведения, 
факты, реальные события; 

Обучаемый обладает 
беглой техникой чтения, четким и 
правильным произношением и 
интонацией, делает правильные 
смысловые ударения. Показывает 
быстрое и полное понимание 
оригинального текста, 
демонстрируя полное знание 
изученной лексики и грамматики, 
вычленяет из текста необходимую 
информацию, понимает 
логическую структуру текста, 
связующие приемы и средства.  

 

Устный 
опрос, 
устный 
перевод, 
письменное 
изложение 

в области 
говорения 
 

– краткий пересказ 
содержания 
информационной статьи, 
интервью, а также сюжета и 
последовательности 
событий в книге или 
фильме; 
–подготовленные 
сообщения в рамках 
изученной тематики; 
-  диалоги на знакомую тему 
без предварительной 
подготовки; 
– обобщение результатов 
обсуждения; 

Обучаемый показывает 
полное понимание информации в 
знакомых ситуациях, реагирует 
соответственно на устную речь, 
взаимодействует в базовых 
структурированных 
коммуникативных ситуациях, 
свободно использует базовый 
спектр лексики и грамматических 
структур, в тексте присутствует 
логические связи, изложены 
взгляды, оценки; информация, 
полученная из различных 
источников, обобщена. В 
дискурсе присутствуют 
логическая структура, связующие 
приемы, идеи детализированы. 

Устный 
опрос. 
Подготовлен
ное 
сообщение. 
Спонтанный 
монолог или 
диалог на 
подготовлен
ную тему. 
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– уточнение  позиции 
собеседника, выражение 
собственной точки зрения 

в области 
письма 
 

– создание текстов 
повествовательного, 
описательного, 
объяснительного и 
полемического характера в 
рамках изученной тематики; 
– подготовка тезисов 
устного сообщения в 
пределах изученной 
тематики; 
– письменно обобщение 
информацию, полученной 
из нескольких источников; 

Обучаемый полно 
использует  базовый спектр 
лексики, легко оперирует 
изученными грамматическими 
правилами, правильно использует  
грамматические структуры. 
Эффективно использует на 
письме изученные фразы и 
предложения, в тексте 
присутствует логическая 
структура, связующие приемы и 
средства. Организует 
информацию и идеи, полученные 
из разных источников. 

Контрольная 
работа, 
грамматичес
кий тест, 
письменный 
перевод, 
резюме 
текста в 
письменной 
форме 

в области 
письма 

– делать в краткой 
форме письменное резюме 
устных высказываний или 
больших письменных 
текстов из области 
профессиональной 
деятельности; 

– создавать логичные 
подробные речевые 
произведения по знакомой 
профессиональной 
проблематике; 
– письменно обобщать 
и критически оценивать 
информацию, полученную 
из разных источников; 
– писать развернутые 
тексты (сообщения, 
рефераты), относящиеся к 
области профессиональной 
деятельности; 

Обучаемый в полной мере 
использует  базовый спектр 
лексики, легко оперирует 
изученными грамматическими 
правилами, правильно использует  
сложные грамматические 
структуры. Эффективно 
использует на письме изученные 
идиоматические выражения, 
фразы и предложения, в тексте 
присутствует логическая 
структура, связующие приемы и 
средства. Организует 
информацию и идеи, полученные 
из разных источников. Владеет 
техникой реферирования. 

Контрольная 
работа, 
грамматичес
кий тест, 
письменный 
перевод, 
резюме 
текста в 
письменной 
форме 

 
4.3.3 Типовые контрольные задания или иные материалы (типовые оценочные 

материалы), необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта 
деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе 
освоения образовательной программы 
 
Комплексная экзаменационная или зачетная работа включает следующие виды заданий: 

1. Выполнение лексико-грамматических заданий. 
2. Прослушивание аудиотекста. Письменный  ответ на вопросы по его содержанию.  
3. Построение связного монологического высказывания на заданную преподавателем 

тему. 
4. Построение письменного текста одного из изученных типов. 
5. Устный доклад по изученной тематике. 
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Список вопросов для подготовки к экзамену 

1. Речевой аппарат и органы речи. Артикуляционная база немецкого языка. 
2. Алфавит, названия букв в немецком языке. Классификация и характеристика 

немецких гласных. Гласные переднего и заднего ряда. 
3. Характеристика немецких согласных . 
4. Ударение в простых и сложных словах. 
5. Правила чтения гласных и согласных. 
6. Дифтонги. 
7.  Интонация повествовательного, восклицательного и вопросительного 

предложения. 
8.Прямой порядок слов в немецком повествовательном предложении. Отрицательное 

предложение. Общий и специальный вопрос. 
9. Артикль. Определенный и неопределенный артикль. Функции артикля во 

французском языке. 
10.  Глагол. Типы спряжения глаголов (слабое, сильное, смешанное). Грамматические 

категории лица и числа. Настоящее время изъявительного наклонения. Правильные 
глаголы. 

11. Спряжение правильных глаголов. 
12. Спряжение  неправильных глаголов. 
13.Образование множественного числа существительных. 
14. Образование  множественного числа прилагательных. Согласование 

прилагательного с существительным по роду, числу и падежу. 
15. Личные местоимения. 
16.Имя числительное. Образование порядковых числительных. 
17.Степени сравнения прилагательных. 
18. Наречие. 
19. Предлоги направления, места. Падежные отношения, выражаемые предлогами. 
20. Изъявительное наклонение. 
21. Категория залога. 
22. Конъюнктив. Способ образования. 
23. Согласование времен. 
24.Косвенная речь. 
25.Условное наклонение. Условное наклонение в сложноподчиненных 

предложениях. 
26.Относительные местоимения. 
27.Инфинитивный оборот um...zu. 
28. Страдательный залог (пассив). 
29. Модальные глаголы. 
30. Притяжательные местоимения. 
31. Безличные предложения. Безличное местоимение es. 
32. Будущее время глаголов (футурум). 
33.Конструкции с глаголом es gibt. 
34. Сложноподчиненное предложение с придаточным времени. 
35. Сложноподчиненное предложение с придаточным цели. 
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36. Сложноподчиненное предложение с придаточным условия. 
37.Использование конъюнктива в предложениях нереального сравнения. 

 
Шкала оценивания 

 
Вид работы Оценка/ 

процент 
Описание критериев оценки 

Письменная 
работа 

(90-100%) Обучаемый эффективно создает простые и сложные 
тексты для выражения широкого спектра идей в знакомых 
и незнакомых ситуациях, мнения подкрепляются 
примерами. Организует информацию и идеи в хорошо 
структурированный текст, использует широкий спектр 
связующих приемов и средств, способствующих ясности 
и связности. Полностью использует весь спектр 
изученной лексики и грамматических структур. Пишет 
ясно, с учетом аудитории и цели текста 

 (82-89%) Обучаемый создает простые и сложные тексты для ясного 
выражения определенного спектра идей и мнений в 
знакомых и незнакомых ситуациях, мнения, в основном, 
обоснованны. Логично организует информацию и идеи в 
хорошо структурированный текст; использует 
разнообразные связующие приемы и средства; идеи ясны. 
Хорошо использует определенный спектр лексики и 
грамматических структур. Пишет с учетом аудитории и 
цели текста 

 (75-81%) Обучаемый создает простые и сложные тексты для 
выражения определенного спектра идей и мнений в 
знакомых и незнакомых ситуациях; более сложные идеи 
иногда не четкие, мнения не всегда обоснованы. Обычно 
организует информацию и идеи в хорошо 
структурированный текст; использует разнообразные 
связующие приемы и средства. Хорошо использует 
определенный спектр лексики и грамматических 
структур. Пишет с учетом аудитории и цели текста. 

 (67-74%) Обучаемый создает простые и сложные тексты для 
выражения некоторых идей и мнений в знакомых и 
незнакомых ситуациях; иногда информация передается 
непоследовательно/несвязно; идеи иногда повторяются; 
мнения часто не подкреплены. Организует некоторую 
часть информации и идей в хорошо структурированный 
текст; использует разнообразные связующие приемы и 
средства; идеи прослеживаются. Использует 
определенный спектр лексики и грамматических 
структур; некоторые ошибки и неправильно подобранные 
слова мешают коммуникации. 

  (60-66%) Обучаемый создает простые и сложные тексты для 
выражения некоторых идей и мнений в знакомых и 
незнакомых ситуациях; часто информация передается 
непоследовательно/несвязно; идеи иногда не имеют 
отношения к делу и повторяются; мнения, в основном, не 
подкреплены. Организует некоторую часть информации и 
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идей в структурированный текст; использует некоторые 
связующие приемы и средства. Идеи не всегда 
прослеживаются. Использует определенный спектр 
лексики и грамматических структур. Ошибки и 
неправильно подобранные слова мешают коммуникации. 

 (менее 
60%) 

Обучаемый делает скромную/ограниченную попытку 
создания простых и сложных текстов для выражения идей 
и мнений в знакомых и незнакомых ситуациях; 
информация передается непоследовательно/несвязно; 
идеи часто не имеют отношения к делу и повторяются; 
мнения не подкреплены. Испытывает трудности в 
организации информации в структурированный текст; 
использует ограниченный спектр связующих приемов и 
средств; идеи прослеживаются с трудом. Испытывает 
трудности в использовании лексики и грамматических 
структур. Многочисленные ошибки мешают 
коммуникации. 

Устная 
коммуникация 

 (90-100%) Обучаемый свободно понимает и интерпретирует 
информацию в знакомых и незнакомых ситуациях. 
Реагирует соответственно на устную речь. Участвует в 
отработанных и неотработанных коммуникативных 
ситуациях для обмена информативными и 
организованными идеями на темы личного, общего и 
профессионального характера. Полностью передает 
информацию, имеющую отношение к делу, развернутые 
идеи и обоснованные мнения в различных ситуациях. 
Отлично использует широкий спектр лексики и 
различных грамматических структур, использует язык с 
учетом контекста. 

  (82-89%) Обучаемый понимает и интерпретирует информацию в 
знакомых и незнакомых ситуациях. Реагирует 
соответственно на устную речь. Участвует в 
отработанных и неотработанных коммуникативных 
ситуациях для обмена информативными и 
организованными идеями на темы личного, общего и 
профессионального характера. Передает информацию, 
имеющую отношение к делу, развернутые идеи и мнения 
в различных ситуациях. Использует широкий спектр 
лексики и различных грамматических структур, 
использует язык с учетом контекста. 

  (75-81%) Обучаемый понимает и интерпретирует информацию в 
знакомых и незнакомых ситуациях. В большинстве 
случаев реагирует соответственно на устную речь. 
Участвует в отработанных и неотработанных 
коммуникативных ситуациях для обмена 
информативными и организованными идеями на темы 
личного, общего и профессионального характера. 
Передает большое количество информации, имеющей 
отношение к делу, идеи и мнения в различных ситуациях. 
Хорошо использует определенный спектр лексики и 
грамматических структур, допускает случайные ошибки, 
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но это не мешает пониманию. Обычно использует язык с 
учетом контекста. 

  (67-74%) Обучаемый, в целом, понимает и интерпретирует 
информацию в знакомых и незнакомых ситуациях. В 
основном, реагирует соответственно на устную речь. 
Участвует в отработанных и неотработанных 
коммуникативных ситуациях для обмена 
информативными и организованными идеями на темы 
личного, общего и профессионального характера. 
Передает определенное количество информации, 
имеющей отношение к делу. Использует определенный 
спектр лексики и грамматических структур, допускает  
некоторые ошибки, которые иногда мешают пониманию.  

 (60-66%) Обучаемый временами понимает и интерпретирует 
информацию в знакомых и незнакомых ситуациях, в 
некоторых случаях не реагирует на устную речь, иногда 
демонстрируется несоответствующая реакция. 
Эпизодически участвует в отработанных и 
неотработанных коммуникативных ситуациях для обмена 
информативными и организованными идеями на темы 
личного, общего и профессионального характера. 
Передает некоторое количество информации, имеющей 
отношение к делу. Использует ограниченный спектр 
лексики и грамматических структур, выбирая 
неподходящие слова и допуская ошибки. 

 (менее 
60%) 

Обучаемый делает скромную/ограниченную попытку 
понять и интерпретировать информацию в знакомых и 
незнакомых ситуациях, не реагирует соответственно на 
устную речь. Не в состоянии участвовать в отработанных 
и неотработанных коммуникативных ситуациях для 
обмена информативными и организованными идеями на 
темы личного, общего и профессионального характера. Не 
передает информацию, имеющую отношение к делу. 
Использует ограниченный объем лексики и 
грамматических структур, допуская многочисленные 
ошибки, которые постоянно мешают пониманию. 

Работа с 
текстом 
 

 (90-100%) Обучаемый свободно понимает и интерпретирует тексты, 
идентифицируя высказанную и подразумевающуюся 
информацию, главные идеи и сопутствующие детали и 
делая выводы. Интерпретирует аспекты формата и стиля и 
авторскую цель написания текста. Идентифицирует идеи, 
мнения и отношения в тексте, устанавливая существенные 
связи со своим собственным опытом, отношением, точкой 
зрения. Показывает полное понимание содержания текста 
как целого. 

  (82-89%) Обучаемый понимает и интерпретирует тексты, 
идентифицируя высказанную и большую часть 
подразумевающейся информации, главные идеи и 
сопутствующие детали и делая выводы. Интерпретирует 
аспекты формата и стиля и авторскую цель написания 
текста. Идентифицирует идеи, мнения и отношения в 
тексте, устанавливая связи со своим собственным опытом, 
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отношением, точкой зрения. Показывает понимание 
содержания текста как целого. 
 

 (75-81%) Обучаемый понимает и интерпретирует тексты, 
идентифицируя большую часть высказанной и часть 
подразумевающейся информации, главных идей и 
сопутствующих деталей и делая выводы. Определяет 
большинство аспектов формата и стиля, а также 
авторскую цель написания текста. Идентифицирует 
большинство идей, мнений и отношений в тексте и 
устанавливая связи со своим собственным опытом, 
отношением, точкой зрения. Показывает существенное 
понимание содержания текста как целого. 

  (67-74%) Обучаемый понимает и интерпретирует тексты, 
идентифицируя большую часть высказанной информации, 
главных идей и сопутствующих деталей и делая выводы. 
Интерпретирует часть аспектов формата и стиля, а также 
авторскую цель написания текста. Обычно 
идентифицирует идеи, мнения и отношения в тексте и 
устанавливая определенные связи со своим собственным 
опытом, отношением, точкой зрения. Показывает 
частичное понимание содержания текста как целого. 

  (60-66%) Обучаемый понимает и интерпретирует тексты, 
идентифицируя некоторую часть высказанной 
информации, главных идей и сопутствующих деталей. 
Интерпретирует некоторые аспекты формата и стиля и 
авторскую цель написания текста. Периодически 
идентифицирует идеи, мнения и отношения в тексте и 
устанавливая некоторые связи со своим собственным 
опытом, отношением, точкой зрения. Показывает 
некоторое понимание содержания текста как целого. 

  (менее 
60%) 

Обучаемый испытывает трудности в понимании и 
интерпретации высказанной и подразумевающейся 
информации, главных идей или сопутствующих деталей в 
текстах.  Испытывает трудности в интерпретации 
аспектов формата и стиля и авторской цели написания 
текста. Не идентифицирует идеи, мнения и отношения в 
тексте. Не показывает понимания содержания текста как 
целого. 

 
Сумма баллов по видам работ нормируется к 100% и переводится в традиционную систему 
оценки: 
 

Баллы по 100-балльной 
системе 

Пятибалльная система оценки Система оценивания 
«зачтено-не зачтено» 

85-100 баллов отлично Зачтено 

70-84 баллов хорошо зачтено 

55-69 баллов удовлетворительно зачтено 

Менее 55 баллов неудовлетворительно Не зачтено 
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4.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 
формирования компетенций 

Промежуточная аттестация (зачеты, экзамены) проводится в устной и письменной 
форме.  
 
 
 

5. Учебная литература и ресурсы информационно-
телекоммуникационной сети "Интернет", включая перечень учебно-

методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся 
по дисциплине  

Основная литература: 
1. Кравченко А. П. Немецкий язык для бакалавров  - Феникс, 2013 - 413 с. с. 
 
Дополнительная литература: 
1. Лысакова, Л.А. Немецкий язык для бакалавров экономических специальностей. 
[Электронный ресурс] : учеб. пособие — Электрон. дан. — М. : ФЛИНТА, 2012. — 376 с 
2. Лебедева Т.Л. Практическая грамматика немецкого языка [Электронный ресурс]: 
учебное пособие по дисциплине «Иностранный язык»/ Т.Л. Лебедева, Л.К. Чичерина— 
Электрон. текстовые данные.— М.: Российская таможенная академия, 2014 
3. Hartmut Aufderstrasse «Lagune», «Лагуна»,Hueber Verlag 2006, Band 1/2/3 
4. Wolfram Schlenker «Unternehmen Deutsch», Ernst Klett Sprachen GmbH, Stuttgart 2005. 
5. «Тhemen neu», Lehrwerk fuer Deutsch als Fremdsprache, Heiko Bock und Jutta Mueller, Max 
Hueber Verlag2001 
6. Lehrwerk «Tangram», Anja Schuemann Max Hueber Verlag 1999. 
7. Barbara Scheiner «Uebungsgrammatik fuer Fortgeschrittene», Max Hueber Verlag 2001. 
8. М.М. Васильева Практическая грамматика немецкого языка. М., 1995. 
9. М.Грамматика немецкого языка с упражнениями. Н.Dreier, R.Schmitt. – Muenchen 1997. 
10. Schuelerdeutsch Duden, Mannheim, 2001. 
11. Langenscheidt Taschenwoerterbuch, «Deutsch als Fremdsprache», Berlin, Muenchen 2003. 
12. Томсон Г. Курс юридического перевода. Гражданское и торговое право. М., 2005 
 
Интернет-ресурсы: 
 

6. Материально-техническая база, информационные технологии, 
программное обеспечение и информационные справочные системы 

Требования к аудитории:  
- Семинарские 
- компьютерный класс 
- Лекционные 
 
Требования к оборудованию:  
- Доска 
- ПК (стационарный) или ноутбук: операционная система: не ниже Windows 7 (или 
аналогичная по функциям) 
- проектор 
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Требования к программному обеспечению: 
- Microsoft Office 2019 (контракт с продавцом АО «Ланит» от 18.10.2019 №117/08-19) 
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